























SESTE ANADE - 





8 - UDIN, 16-30 DI AVRIL 1953) 








SPEDIZION IN ABONAMENT POSTAL - 6. II 





DIREZION E MINISTRAZION: UDIN, Contrade di Prampar. 10 


Telefàn 2618 — Gurizze, Vie Crispi, 2 - Telefon 187 








Dongje e lontan 


"0 vivin in tune elime, dulà 
che dut al ven misuràî cul brazs 
de pulitiche di partît. Fin- 
tremai la «manie di persecuzione 
"e à cjapade une plc inso) 
ne volte cui ch'al veve intor 
cheste malatie al viodeve un ni- 
mi personal in ognidun che tu 














versuri dal so partit. S'o criticais 
il tai dal vistît di un democri. 
n, chel nol serupule che la 

sù cuintri di lui, ma al pen- 








vebi 
se ch'o scis un cumunist; so cja- 
Luis poe gustàs il vin di un ustîr 





chet al tache a sber 


ri la reazion. E se *v 








, ogaidun al zure che, sot- 
seis in cuavigne cul partît 
cje so ta 
razze 

a fevelà, chel al pense che in pu 
litiche o seis cuiutri di lu 
Nol zove nuoje: i Talians, a 
fuarze di jesi svelz. a° ingredèin 
aneje lis robis plui slissis: a° va- 
dix a cirî il asecont fin » se un 
al scole un cop di aghe; a° ejatin 
for il significàt misteriòs di une 
sossedade, E une vore di furlans. 
par jessi veramentri talians, 2° 
Simiòtin il nobil model: in du 
ce ch'a fasin 0 ch'a disin “e je 
sotvie une baronade, e in dut ce 
ch'a viddin o ch'a sintin. a' nù. 

un imbroi. 

ò nome crodi co ch'al sal. 
torà for. in cheste campagne cle- 
toràl. sul cont dai autonomise’ 


vie, "o 
contrari al so. Ma 
ses quan'che un altri 













































îz plui grur» nol 
un mionomist. 


aminavin par don: 








tan. nol è parcè che nealtris "a 
vebin mudade direzion: al è par 
cè elat è gambiàt pas chel par- 

Se in quatchi moment il ne. 
di 


rit 
strì lengaz e chel dai pari 
oposìzion al sone dihot compa 


nol è che noaltris sì 














ebi cjapàt 
al è vér. invezzi, 
n (par fà dispiet al 
gusiàr c no par fà plasé a no) “e 
A tacàt a doprà. su qualchi ean- 
tin, il nestri lengaz. 





l’Italie taliane 


Cui mai s'impensial di di 0 di serivi 


« l'italianissima Toscana 
nissima Umbria 
Abb 


0 « l'italia» 
0 <T'italianissimo 
0 +? Ma a ogni pit al 
capite di Iei o di sinti « l'italianissima 
Bolzano » o  l'italiarissimo Friuli. gli 
italianissimi abitanti delle raili del 
Natisone e dell'Erprszo, Ie italianis 
Sime città dell'Istria - e riv indenan 


‘o stin po” a fevelà di Triest 0 di Gue 
rizze! 


























si {ra chestiy taltanissi 
€ lis regions o zità= penins 
radi che dute la talianitàt © Je 
lade a ingrumasi sui cunfins, baudo 
naxt il cir de nazion. Cui sa Rome 
Se je ancjmo un fregui taliane? 

Paraitri. nol è di disperàsi: juste în 
chese' dis. si à rit let in qualchi sfuei 
oneje «la talianissime Sicilie © e <la 
taliarissime Sardegue ». Biodelore! 
Cui sa che dentri dol an vol capiti an- 
gje di siufi a fecià de tntianissime 
Campanic » dai talianissim Piemont > 

Cussì, un pie in di. cui timp e 
“Sstram. T'Itolie “e devente — biade j 
—- taliane! 

















fidin qualuoque ghigne 
pulitiche a mostrà eh'o sio stà 
noaltris a valtà bandiere! La ne- 
stre strade ‘e je simpri stade dre. 

ga ch'o scomb: 
2° son lis stradis 















di chei altris ch'a vadin a ma- 
drac. e uè 





che l'interes momentani dal lòr 
partît lis vizine o lis dislontane. 
Par noaltris il ben dal Friùl al 
è l'unie pont dulàiche si dl ri. 
và; par chealtris al è nome un 
sej par montà ‘o par tignîsi 
sù. La diferenze %e je dute alì. 














QUISTIONUTIS PAR AIAR 
Corieris, pituris e partidis 


A' son tre robis che no àn ni 
sune parenti tra di tor: ma par 
uminazion. cheste volte "e je u- 
ne glagne di fîl che lis lie. 
trate di ire barufis, indul 

















conces- 
sionaris des : chei 
di Triest a° son parons di scorsi- 
zà ca e là e sù e jù par dut il 
Friùl, di sfrutà la plazze cemùt 
«ba uelin. d'implantà ogni altre 
di une gnove linie: ma Di” uardi 
che une aziende furlane ’e salti 
for cu la pratese di jentrà te lòr 
bandide. È cheste ‘e je une piz- 
zale prove, une zereje di ce che 
al capitares ai furlans e ai làr 
înteres, une dì che la nestre re 
gjon %e ves di sei unîde cn la zì. 
làt màrtare, 

La seconde quistion ’e je chè 
dai pitòrs furlans, che si son c, 
tz siaràz di fr da l’esposizion 
n irivenite » di Padue. Par duo” 
al jere avonde puest: pai nestris 




















© un cjanonut. come s 





1 nol vès arti 
cun che 
altre regjon. Cumò 
alzade Ja v di 
rhai siòrs 
pitòrs. furlans nol 

udiri a ché m 
tit diretif nol jentrarà un rapre. 
sentani dal Friùl. “0 viodarìn s'e 
saran hogn di mostrà pardabon 
di no jessì i fis de massàrie. 

La tiarze ‘© sares Ja frealade 
che ia squadre di bafon udinese 
“4 à ejapade dai caporions cen- 
trai cu la squalifiche de partide 


ch'a puedin 





















cuìntri la luchese, Veramentri 
è un piezzut che cuintri i nestris 
zujadòrs al pàr ch'e sei fate une 
leghe, al è un piezzut ch'a 
guin tratàz cun pocje imparzi 
tàt, come se il distin di pa 
indaùr al fos bielzà segnît in al. 
to loco. Si capìs che culì si è 
masse lontans e no si pò jesi 
pronz a onzi lis ruedis sul mo. 
ment just. Chei altris a° son plui 
dongje. a’ cultivin lis buinis co- 
guossinzis e a’ san fisi sintî — a 
luari o a reson — ogni volte che 
al zove jessì sintùz. 

Il spali ch'al ten leadis lis tre 
quistions al è chel dal tratament 
che al ven fat ai Furlans de ban- 
de de svissarade patrie grande. 


Rito di lle e forate 


«Memoranduma di Washington 
su lis camoris fatis in Italie 
cu l’ERP. 


Hl gueiàr merican, în tun do- 
cameni in rispueste es domandîs 
talîunis di capitai pal armament. 
— document che si è cirùt dî ti 
gni scuindit — al tornar 
dis, a denunzià lis mangjariis 
is camoris che a” son stadis fat 
in Italie cui carantans e cu la ro- 
be da FERP. Al tornare a ribati 
il claut de miserie ch'e regne su 
la plui part dai cunsumadors ta- 
lians. în contrast cu la vite lus- 
arose e cu la sfazzade strassa 
di une minoranze di pririlegiò: 
e al contare che i ambie 







































UN SFUEI 26 FRANCS 





ASSOCIAZION AL SFUEJ: par un an, in ITALIE 1000 franes; 
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nanziaris mericanz si son visîz, 
in chese' ultins més, dî un grum 
dî capitàl talian ch'al ven tra. 
sferît în Americhe. Al ven a jes- 
si che i mie: mandi: da l’Ame- 
riche par risanà l’animîe taliane, 
@' tàrnin dres în Americhe sot 
forme di capitàl privàt metùt al 
sigùr dì qualchi straordenari gra» 
molon. Nol covente di che trufis 
di cheste fate no puedîn jessi fa- 
tis cence la complicitàt de buro- 

ie, ne cence che îl guviàr si 

ma cuintri la camore» 
nél. Rome e je di- 











spossente, 
A° son robis ch'a’ fàsin specie, 


ance parcà che no je l'oposizion 
a contàlis, ma il guiàr merican. 
E dopo qualchidun al fés scandul 
cuintri di né, ch'o mostrìn di no 
è un sintiment di solidarie- 
ionàl! Ma la sotidarietàt 

emùt sì clamie 















in lengaz juridi 


Vie 





il Prefet! 


— dissal Einaudi 


4” mèrtin rumiadis chestis 
peraulis ch'o leìn sul sfuei da 
PUnion Valdostane, sul cont 
des manorris cuintriautonomisti- 
chis di cheste stogjon. x Se si fàs 
«ment ce straordinarie disinvul- 
ture che àn doprade tal tratà 
lis quistions regjonalistichs, in 
chese® ultins agn, è partîz e i 
grane” umign pulitics, “e ven voe 
da ridi pardabon sui Î@r prinzi» 
pis programatics e su la stabilitàt 
dal cerviel dai tér difensàrs. Il 
guridr centralizàt al veve creade 

tature fassiste. la burocrazie 
“e vere cjatài te ditature il teren 
adutàt par derentà dì par dì plui 
potente. fin al pont d° implanté 
chel imperi de sorrane incompe. 
tenze ch'o vin cognassàt e ch'a 
cognossin ancjemò in buine part 
di chel ambient. Noaltris s° 
pensìn che duc" i euintrife 
@ jerin di cheste impinion. on- 
eje chei sojampàz in Sv 
senatòr Einaudi. la pensare cus- 
si aneje lui. e ‘o vin let un ar- 
ticul di «ò man ch'al jere intitu- 
tàt «Vie il prefet! ». AI baste ré 
une nozion elementàr de demo- 























I «scjampàz» e lis elezions 


Cui ch'al è qualchi oeasion di 
i discors che 2° fasin, i 
i scjampàz 
api {se propri no 
lu ves eapît aneje prin) che il 
MIS al pò calcalà, cence nissum 
scrapul. sun tune adesioni ple- 
hissitarie di cheste int es listis 
cletorls: dai criptomanarins. 

Al podares stai che massime in 
sualchi Cumon, indulà che lis 
eragnis e lis batiduris lassadis dai 
« pizzighez » no son ancjemò dai 
dut uaridis e dulà che la int ad 
impleo no è nissune simpatie par 
chestis memòriis masse fresejs. “e 
sei une mbe durute di gloti la 

















prisinze di qualchi centenàr dî 
forese' che, cu la lor votazion a 
favòr de fassistarie, a” insùltin ai 





patimenz e al marmi di cui che 
ur dà ospitalitàt. Ma no si pàr 
bon a lementàsi, massime cumò 
che fintremai l'op 








sons dî altri gjenar. 
lat il cdr in favòr 
timis, 





i chestis vi- 





Paraltri, 
scors des elezion: 





nt nome sul di- 
al podares jes- 
une qualchi i- 
dèe dal numar di vòz che i neo. 
fassise' di chenti a’ rigjavaran di 
se’ forese' che a° votaran in 
cjase nestre. Te provinzie di Gi- 
rizze il mumar dai ascjampàz» 
al è di quindis © sedis mîl: un 
hiel numar iu rapuart ‘e popola- 
zion loràl che. massime te zitàt 
di Gurizze. due” si sa în ce stàz 
«tre je ridusude. In prov 
Udio. ii omar al sar: 
psc jù. compagn. "O disin pòe 
sù pée jù. pareè che un dret no 
si rive adore di rigjavàlu: co- 
mons, prefeture, cumitàz no èn 
masse pratiche di statistiche e 
tai ufizis anagrafies il disordin al 
reone. Al è anej che fintre. 
































mai cumò il numar al jere bala- 
rin: cui lare, cui vignive, cnî si 
dave in note e eni no. L'IRO al 
manovrave une part di chest mo- 
viment: ma cumò al è siaràt i u- 
fizis e un fregul di censiment al 
vares di sei pussibil. passe chi: 
se no altri par rivà a une plui 
juste distribuzion di cheste int. 
Parcè che s'al è un onér — come 
che nus vegnin a dî — judà chei 
che dut “e àn pisrdòt par amér 
da l'Italie, il Friùl nol pò pratin- 
dilu dut par sè chest onòr. Te zi 
tàt di Udin a *ndi è passe mîl e 
cincent che, dongje lis proveden- 














s dal guviàr, a° som aneje sus 
sidiàz da l'Assistenze Pontifizie e 
da altris istituzions di beneficen- 








ze. Si sa che la « Pontifizie » no 
ciale in muse nissun: “e jude 
chei che an plui dibisugne, an- 
gie se doman 2° votaran euintri 
la D. €. 








crazie par capî che a’ son Stéz 
demacratics nome chei dulà che 
la int ‘e sielz î siei magistràz e 
massime i sorestanz des ‘-provin- 
, des regjons, dai cjantons. Ce 
zovial votà i sindics, i diputàz, î 
senatàrs, co il guviàr al pò rega» 
lînus un prefet che noaltris no 
vin sielzit? I Sva i Ingles, 
Mericans no rizevin dal guviàr 
i sorestanz des lòr provìnziis. E 
cussì al va dit che no esist une 
vere democrazie altri che tes Re- 
gjons autonimis, 


RUMIADIS 


Sot la Cumune. 


*tè Trentedoi pitòrs carintians a' 
mètin in mostre i lòr lavàrs te 
galarie dal nestri Circul artistic: 
al ven a jessi te cjanive de Cu 
mune di U'din. Chiste mostre %e 
je stade sereade sabide stade, e 
îl siòr Sindie di Udin al è fat uo 
discorsut che nealtris 0° podin 
sotserivi cun dòs mans. Nome 
ch'o saressin aneje contentons se 
une dì o l’altre i nestris vizinanz 
de Carintie a' podessin meti sù 
a Udin une mostre des ativitàz 
de lor Landregierung-(guvir re 
gionîl) e dai lòr Gemeinderat- 
schlîge (conseis cumunai). Ma 
gari no tai focai sot il Munizipi. 
ch'al sares tan'che a meti une 
bombe! 

































Un sant pai Furlans! 


*s* Sesantevot apartamenz  ri- 
siartàz esclusivamentri a fameis 
di scjampaz julians dal « paîs di 
lamarin » a° vignaran faz în curt 
par apare da l UNRRA-CASAS. 
Qual sunt dal paradîs nus manda» 
ràial une qualchi UNRRE par 
meli a sotet i udinés cence cjase, 
che no son anejemò « sejampéz » 
te Venezuele? 








La taule e la cjadrèe. 
##* Sul cont dal « paîs di lama» 
i còntin che Ja maestre 
mele lassù no è ne tau- 
le ne cjadrèe. Pareè nissun pen 
sial a presentà la quistion “e Con- 
ferenze dai Sostitàz. une volte 
che lis autoritàz di cheuti no èn 
competenze par risolvile? 








No si spércin lis mans! 
#** La Filodramatiche di Tarcint 
'e Gil puortà sul pale un lavòr 
dramatic di Siro Angeli, cW'al è 
stàt voltàt in furlan dol Mestri 
Beniamin Sturnich. 4° uelin di 
che te traduzion îl lavér al vebi 
quistade une forme plui adatade, 
jessint che il fat al ven presen- 
Iàt come sozzedir in fun paisut 
de Cjargne. Ma il sir Siro An- 
geli. ch'ol è tant bréf in chestis 
robis e ch'al è natîf di Cesclans, 
no podaressial provò a serivi di 
bessòl par furlan? O rvaressial 
fat come lîs massariutis di chei 
paîs che, dopo une setemane ch'a 
son a siarti vie pa l’Italie, a' 
dismenteùt bielauàl il lengaz de 
Tor tiare? 














Magazzen furlan de Plazze dal Polam - Udin: Piezzamente di ogni fate e presis par ogni sachete 
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Gun pocje spese 


Quar'che al muri il zinar, 56 fie 
j disè: 


— Mari, jo no pues plui tignî. 


sù cjase. ‘O tiri dongje în tune 
stanzie lis més robis e 'o voi a vore 
ea 0 ì. Tu capissis: cun chés spe- 
sénis de malatie dal gno om... 

La viele "e capive, ma j pareve 
che cu la sò pensionute e chei qua 
tris ciamps de fîe, si podeve ancje- 
mò tigni viarte cjase: almancul dòs, 
tre stànziis e. une cuejete par 
quan'che al vignive a ejatàle sa fî. 
Invezzi ‘e disè nome: 

-Eijo 

— TU tu laràs cun Tite, Na ustu 
clval ti ejoli? 

— Al sarès miòr chio les di bes- 
sole in algò. Tu sàs pùr, mè brit... 

— Benon, pardiane! No sestu sò 
mari, dopo dut? 

Margarite ‘e tasè. La mari! Ce 
valiaî jessi mari? Nancje par une 
fie nol contave © 
ch'e sì disherdenve di 
niere. 

E cussì, tiràz dongje chei quatri 
garbàtui ‘è lè a vivi in zitàt cul 
fi. Dopo mai ch'e jere usade n stà 
in cjase di altris, cidine, cence fà 
sunsùr, cence pratesis di nuje! 'E 
faseve qualchi vore, ‘e guejave în 
tun cjanton. Cun chel fî indofaràt, 
cun ché bràt plene di crestis, chei 
nevòz due' inscuelàz e cun ciartîs 
ideis ch'a regnavin in chè cjase, 
la biade viele si sintive fùr di puest; 
ma j vares bastàt il cùr di so fi c 
che Une volte ogni tant j ves dit: 
«Tu sés simpri mè mari! » © dut 
il rest nol contave, 

No j al diseve. 

Dopo un an ch'e jere rivade, une 
sere în taule 2° fevelàvin del tor 
Giovanin, ch'al finive lîs scuelis e 
al veve di tornà a cjase: e în ejase 
no jere plui une cjamare par lui. 
Margarite sì piardeve dentrivie a 
pensì di una stanzie piene di sca- 
raberis e tramaîs, che une volte ’e 
siarvive di buteghe e cumò no co- 
ventave plui.. Une biele stanzie, 
comude... H discors al tornà altris 
voltis fintremai che la puarine ’e 
capì 

— "E sares Ja mè ejamare.. — 


"e disè, cul cùr ingropît — ‘o 











pues là vie e lassàle in Hbertàt... 
x Cussì al sares cumbinà? dut 
— 'e saltà sù svelte la brùt. I fî 


a voltà il distors. 

In ché sere la viele si tirà in 
cjamare plui adore dal so solit; 
s'ingrum& tal ejadreon e lì "e restà 
cun tun grant pès sul cùr. Si cia 
lave lis mans pojadis sul grim: 
mans dutis ingrispadis, cu lis aînis 
gropolosis, lis venîs induridis, mans 
ch'a vevin simpri navigit por tirà 
sù i fis. Juste chel Tite: co no j 
vevial costàt? Ancjemò prin di nas- 
si al veve tacàt a tormentile; e 
di pizzinin, che nol jere mai con- 
tent, ingort e po’ simpri pier di 
pratesis! Ma par ordîn che il fi al 
res, la mari ‘e cale: al è il distin. 
Nol zove: pleè lis alis, com» una 
pavèe strache, e scompari par no 
intrìigà a nissun, 

Al vignive qualchidun pal curi. 
dor: il pas dì Tite. Al sì fermà di- 
fùr de. puarte. Margarite si jere 
bielzà dute consolade. 

-— ’O crodevi che tu fossis tal 
det. No sestu strache? 

— Mi soi intardade un moment 








a dî il rosari.. 





Pareè cle do- 
man al rive Giovanin: parvie de 


| GIENUE 
MESSE 













ejamare... quant ch'e sares libare... 
La viele ’e restà un momenti cen- 
ce flat. Podopo cun tun fil di vòs 
"e suspî 
— O pensavi di là juste doman, 





E ciatà une surisarie in tune an- 
drone, dulà che par vivi ‘e rivave 
cu la pension che j vignive da! ma- 
rît. Cence rancùr par nissun, cence 
marum: ‘e capive aut, Ma il cùr al 
jere a tocs. 

Une sere, tornade di une fonzion 
a Madone di Gracie, si sinti di màl, 
une vore di màl e Si butà suì jet. 

A° clamàrin so fi. Nol jere ran: 





CUINTRISTORIE 


Berengari l’unitari. 


La ore nere dal Friîl “e ce- 
pità juste sot i Fraucs dope 
muart Carlì il Grant. Cun chest 
imperadòr, cul 
e cul duche Everart al pîr che 
lis robis si fossin inviadis avonde 
ben. I malans a” cun 
Berengari, secont fi di chest Eve. 
rari, ch'al deventà duche o mar. 
dal 875. (Tai do- 
cumenz al è clamàt lant «mar. 
chio » che « dux» e no si pò dî 

în chest timp, la diferenze tra 
tul langobart e il titul fran 
con “e compuartàs diferenzis di 
; ). Berengari, cun du- 

























i capîtàrin, al darà un pier a 
lune — magari cussì no! — di. 
bot cinquant’agn (875-924). Cu 
la sò brame di unî dute VItalie 
sot la 6 paronanze, cu ln sò gole 
di deventà re d’Italie e impera» 
dèr, cun dutis lis ueris ch'al fasè 
e lis uadolis ch'al cjapà, al tra. 
scurà simpri due? î interes dal so 
‘ducàt, anzit ju sacrificà tantis 
voltis es sis masse grandis ambi. 
zions. I seritòrs de storie d’Italie 
lu tudin ‘une vore pal so sfuarz 
unitarî: noaltris furlans ’o scu- 
gnîn ricognossi în Berengari la 
colpe di une des plui spaventosis 
calamitàz de nestre tiare. 

Dopo vinejequatri agn di qui. 
stions e di balfueriis d'ogni fate 
cui siei cusins o barbìs — res e 
imperadòrs di France o di Giar- 
manîe o golòs, come lui, dî de. 
ventà — V’ultin an di chel secul 
i cjatà demant di une sdrume 

esetade di Ongjars {la înt 
salvadie e besteàl che mai 
sei passade par ca) che a' vi 
guivin de Panonie e che a° riva- 
rin fintremai a Pavie di Milan. 
nol rivà a fermaju e 
che za di hessoi a° 
îndaùr cjamàr di roba 
rie, lis cjapà fin 
di chel an a’ tornàrin plui voltis, 
cence che mai Berengari ur t 
jàs il pas, anzit quale 
mix di luî, pes s0s bielis impre» 
sis. Deventàt imperadòr proviso- 
riamentri dal 915, lui no si dè 


CINVUF4I 
SEO 




























cocci 
in Kurò 
fradis 

CONTA! 





Cseguit) 


PATRIE DAL FRIOL 


cje mai stàt a viodi indulà eve si 
ere îmbusade, 

"E vares olùt dij: « Viodisiu, cun 
pocje spese tu varessis podit fà 
plui buine figure e sparagnami che- 
ste pene. Tu vevis dì capi che jo no 
duravi trop! », ma 'è veve bielzà la 
lenghe leade e s'intartajave ogni 
moment. ‘E rivà adore nome di 








cjo spese... 
Il fî nol capì: al crodè che la 
puore viele "e fas în pinsîr pes mi- 


— No sta vè pére, mame... 
Dopo qualchi ore di pene, al jere 
dut finit, cence naneje un Tement, 
I sfueis ’a fevelàvin dal gran 
dolòr dal fî, ch'al jere une persone 
cognossude e inomenade. De mari 
no, nissun saveve nuje di 


Pieri Somedo dai Mares 

















DAL FRIÙL 


nissun pinsîr dal Friù! e lu lassà 
in man a siei partesans, bogn di 
nuje, che plui tart lu tradirio, 
ma che lassàrin cori pe nestre 
tiare lîs mandris dai Ongjars, o- 
gni volte che ur saltà il gri di 
vigni 

No si sa un dret cetantis vol. 











I pàr che 
usassin spietà, tra une incursion 
e chealtre, il timp ch'a? bastav 
par cho fa int ur vi 












rade di soreli jevòt; a 
passavin for par miez de Basse, 
dulà che je anejemò la Stradal: 
te che, dopo di chè volte, "e fo 
clamade Ongjaresche (srata Un 
garorum) e dute la campagne di. 
sore e disot par un grau toc 
ejapà il non di « rastara Ungero- 
rum ». Ma si pò erodi che dute la 
planure furlane ‘e sei stade, ce 
pée ce trop, dispueade e spopola- 











de di chè sbilfis e che mai, in 












tane” secuî di inv: 








maneje cun Atile — la nestre re 
gjon na vebi presentàt un spet. 
cul di desolament compaga. 
dares, tant che 

rie furlane în dos parz: prime di 
Ougjars e dopo dai Ongjars, par- 
cè che, dì dut ce ch'al jere 
fat prin, nol restà altri che i van 














fà. 
E fo une furtune 
int da l'Alte, di e 
puars e fàr 
{rin sparagnàz ancje 
disgra; 
no vevia timp di piardi dulà che 
al jere péc ce robà e ì parons 2° 








la tragiche usanze 
ch'a vevin cjapade. 


(Sì ra indenant ) 


LIBRARIE 


IL TESAUR. — 4/ è rignàt 
fir. cun qualchi ritort, il numar 
3.6 (Setembar - Desembur 1950) 
dal « Tesaur ». la riviste di G. F. 
D'Aronco. Tra i articui compa. 
îz in chest numar. par cont ne- 
stri al è interessani îl prin: «Il 
destino della lingua provenzale » 
(di H. Urtin) par chel tant che 
din di compagn il distin dal pro- 
renzàl e chel dal furlan. L'Urtin 
nus fas savé une cjose impuar- 
dont: che il Parlament francés al 
è, di pée in ca, metit l'insegna 
ment dai diale= e des lenghis lo- 
céls de France tra lis materîîs li- 
brarix tes scuelis elementérs e taì 
gjnasios e liceos. 

Un'altre cjose che merte segna» 
lade al è il « Cjapitul del zîîc dal 
biel far» di Pauli Pividòr (Fi. 
stulario) trascrit e comentàt dal 
dot. Z. Camelli. Si trate di une 
compasizion furlane di 550 riars, 
indulà che il mataran Turus (Fi- 
stulario. sec. XVII) al fîs la de- 
scrizion di un zîc tro fanta: e 
fantatis. No je robe ch'e vebi un 
grant valor leterari, ma ‘e înte- 
resse la storie de nestre lenghe. 























CURIOSITÀZ STORICHIS 


Levre e 


Daîr ce che si lei te Topono. 
mastiche de Comune di Udin dal 
cont Pnarte, la manie di ribaltà 
i nons des stradîs e des plazzis 'e 
scomenzà "tor dal 1866: Sanz e 
Madonis e’ forin tra i prius a sei 
scjazzàz vie: San Bortolomio, 
San Toms, Sante Marie, i Ca: 
puzzins, San Lazar, Redentòr, 
Sunte Lùzie, San Cristoful © cet. 
Però, eun dut achest il popul al 
tignì dir cui nons di une volte: 
cussì pal « Bore di San Lazar», 
E hen al fis il cont Puarte (pa 
gine 140) a meti chest fat in evi 
denze. 

Si trate di un non veramentri 
storic, iessint che fin dal sccul 
XII al esisteve, apene fàr de 
Paurte, su la strade che mene a 
Martignà, l'Ospedil pai levràs o 
La: E su chest pont "o 
gni fà un pizzui ri 
de Toponomastiche, indulà ch'al 

: « Colà nel 1285 Uccellutto de 
Uecellis innalzò una chiesetta de- 
dicata a San Lazzaro: da ciò de. 
rivò che la località fu detta «Borg 
dai lebròs». Ore, cheste denomi- 
nazion furlane no sarès documen: 
tade, mentri che invezzit ’e sarès 
documentade dome la forme bu 
roeratiche latine avia S. Larari 
Leprosorum ». 

‘O convèn che in dì di ué si 
sint a discori di febràs: ma. par 
antîc ‘o supàn che si vès dit fe. 
eròs. E chest, nò dome pe reson 
che lebròs nol è rigistràt tai vo- 
cabolaris, ma ancje pal fat che 
în furlàn si dis cjurre, arril, li 

i, lucri, cetre. zanevre, © vie 
« Bore di San 







































O vin in Friùl, su la rive dal 
Nadison, parmis Orsarie, il pi 
sùt di (tal. Leproso). Al 
podarès disì che chest non al se. 
di leàt cu la peranle /erre 0 fo- 
trés; ma no vìn nissune prove 
che în ché localitàt al fos stàt par 
antîc qualchì ospedil. Di pusitîf 
si sa invezzit che un lazaret par 
levrés al jero subit fur di Civi 
dit, in Bore di Puint; sul qual 
proposit mi è capitade sot i voi 




















Domandait un 


Cioccolat'ovo CANCIANI 


ma ch'al sedi de rinomade 
Distilarie Canciani & Cremese 
UDIN 


LICORS FINS 


Oleso provd un licàr veramentri bon? 


levrés. 


une note dal nodàr Mare, dal 5 
di zenàr 1360, che %o pensi di 
traserivi: 

«Item die V. Jan. Actum lin 
Civitate Austrie] cstra portem 
Jeprasoram ante porta domo- 
rum predictoram, presentibus 
Daniele Cas(s)elario de Burgo 
pontis, Francisco Perlaco pelli. 
pario de 
4. magisiri 
tantibus in dicto burgo, testibus. 
ei aliis ad hoc vocatis el rogatis, 
Cum olim dominus Franciscus 
Custos Ecclesio Civitatensis logas. 
set leprosis Saneti Larary unum 
vestitum pro quolibet, unde Hfa- 
rinus de Tulmino prior, cum vo. 
luntate Hermacore de Zirolo, Ni. 
colai de Zirolo, leprosorum, Ca- 
terine de Tulmino, Tume (3) de 
Lubiglana, Murgarete et Carsare 
(2) de Zirolo, leprusarum, et 
Gregorij de Iubiglana ibidem 
presentibus ei consencientibus, 
vocavit sibi solutum de otto ve- 
stitis factis cuilibet eorum... v. 

rate, come ch'o vedés, di un 
document une vore sempliz: tant 
ch'al fo dal dut irascurà! dai ne- 
stris storics; altrimentri mons 
guor Degani, ch'al si acupi 

ù r dai levròs(), lu 








































al reste provàt che 
in ricoveri a Ci. 
sot la sorvelian» 
ze di va priùl (levròs aneje lui) 
el'al veve ancje l’incaric di curà 
ì s. I quai levròs e’ ver 
spusizion plui di une 
cjase (lis feminis ©’ saran stadîs 
separadis dai umign) e a' jerin 





V iratàz cun benevolenze e rispiet. 


Curiòs po’ il fat che in gran part, 
se no due” (mi rinerès di no pod 
savé indulà ch'al sedi chest Zi. 
ralo), e’ viguivin de Sclavani 
Document sempliz, ma ch'al fi 
onòr ai Furlans e, sore dut, a Ci- 
vi TITE 

0 E. Docawis: Della lebbra 6 di 


alcune istituzioni che da essa clibero 
origine. In € gna Nazionale», 











Rasse 
anno VIII (1887). Ristampade dal 
1 in « Monografie friulane» da 
stes autòr, 


LICORS FINS 


| Mation il cafè plui bon 








CIA PURLANE, 


Il plui grant implant 
par intenzi piezzis 
e netà vistîz a sut 
Wdin Borc S. Bartolomio (vie Manin, 16), tel. 6461 


Gurizze 


Bore di Rastiel, 8 








La Vitrum di MARIN 





UDIN - Plazze S. Jacum 


Sioris 





impensaisi de LA VITRUM 


di M. Martini, par dut ce che us covente 


IL PLUI GRANT DIPUESIT DI 
PORCELANIS, VERIS E CREPS 
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Sede: via P. Sarpî, 23 - Udine - C.C.P. 9-17136 intestato al Mov. Pop. Friulano — Inviare corrispondenze alla Redazione di « Patrie dal Fritil », 


Male minore 


Dicono che la Democrazia Cri- 
stiana è, în politica, il « male mi 
nore » e che, di conseguenza, con- 
venga affidare ad essa l’amministra- 
zione dei nostri affari. 

Ma non è possibile che un parti- 
to che esorta a gran voce la gente 
a votare per sè, che sì dimostra 
quindi grandemente entusiasta di 
assumersi il noioso incarico di cu- 
rare gratis i nostri interessì, che — 
soprattutto — per poter avere tale 
incarico, spende molti miliardi, fac- 
cia l'interesse della gente anzichè il 
proprio, Che le grottesche campa- 
gne elettorali con gli stupidi mani- 
festi evocatori d'inferni e di para- 
disi, con tutto quel che costano, 
vengano montate per amore del po- 
polo, è nba cosa così enorme che 
non può essore creduta oggigiorno 
nemineno da un giovane ed ingenuo 
attivista di partito, 

Il < male minore > è dunque, lo- 
gicamente, che l'individuo stesso, 
essendo un componente della socie- 
tà, ai interossi « direttamente » dei- 
la cosa pubblica, come, essendo un 
componente della sua famiglia, s'in- 
teresa delle cose della sua fami- 
glia. 

E' perfettamente comprensibil 
che una persona creda nei cristin- 
nesimo sociale, nel socialismo o nei 
liberalismo, ma è ormai fin tropp» 
evidente che per l'uno o l’altro pas 
tito, l'idea è una cosa di seconda- 
ria importanza in quanto ha valore 
solo per indurre l'elettorato a vo- 
tare per il partito. Ciò che ha gren- 
de importanza per i partiti, è di 
servire chi paga e di soddisfare ln 
cupidigia di potere dei veri inte- 
ressati. 

Infatti, quand'è che un partito ha 
aderito -— in pratica e non a paro- 
le — alle aspirazioni generali della 
gente? Giustizia, libertà, ecc., sono 
parole di cui nella vita politica ita- 
liana si fa larghissimo uso, ma se le 
parole dei partiti fossero dette con 
sincerità, }a nostra vita quotidiana 
sarebbe migliore con qualsiasi par 
tito, perchè ogni partito afferma di 
volere, per noì, un bet mucchio di 
magnifiche cose, 


Il vero problema alfoale 


Da quando l’ultimo grave con 
jlitto ebbe finito di travagliare 
anche îl nostro Friuli, tuttì sen- 
tirono la necessità di trovare 
quelle soluzioni chè impedissero 
ver l'avvenire il ripetersi di tan- 
te sventure, 

Del resto anche nei tempi an- 
dati l'umanità era rimasta net- 
l'assillo di evitare nuove guerre, 
e gli uomini di buona rolontà a- 
vevano lottato invano contro il 
gioco delle forze che erano sem- 
pre riuscite a soverchiare tutte 
te speranze di pace. 

Ma comunque, per noi, che ab- 
biamo vissuto ipetutamente e 
nel brece volgere di anni tristis- 
sime vicende, il problema si ren- 
deva, e non solo dal lato spi: 
tuale, assolutamente immediato 
ed attuale. 

H programma di unire tutti è 
popoli evitando oyni possibilità 
di violenze e di conflitti. fu ae- 
cettato integralmente dal Con- 
gresso di Parigi, che raccoglieva 
i Rappresentanti di molte Regio- 
si e Comunità Europee. Natu- 
ralmente la lotta di coloro che, 
invece, professavano sentimenti 
nazionalistici fu aperta e dichia- 
rata. Mu il tempo nor serrì che 
a consacrare ancor di più il fon- 
damento altamente morale del 
nostro programma. IL problema 
per ognuno degli uomini non è 
quello di combattere gli altri es- 
seri viventi, ma quello di amare. 
Purtroppo le infinite vicende del- 


Un uomo che non sia fanatico 0 
che non sia un « poveruomo >, cioè 
un uomo che sia capace di guardare 
oltre gli schemi ufficiali dì partito 
e si accorga di vivere nella società 
e dia a questo fatto l'importanza 
che Ba, non può certo disturbarsi 
tanto da andare a votare per un 
partito, perchè ciò vorrebbe dire, 
oltre a tutto, dare il proprio assen: 
so a che semina odio tra il popolo. 

Un uomo non fanatico e non i- 


gnorante, voterà solo per gente non 
legata a partiti e ai loro interessi, 
perchè îl « male maggiore > è quel» 
lo di affidare la cura dei propri in- 
teressi a chi ha altri interessi diver- 
sì e contrastanti, 
Per questa ragione parliamo di 
« autonomia » che non è un'idea di 
pertito, ma una semplice questione 
di interesse, oltrechè di dignità e 
di libertà della persona umana. 
ne 











Votate per il FRIULI 


Votate: 

perchè i posti în Friuli ven- 
gano datl ai friulani e si prov. 
veda per le bonifiche, le irrì- 
gazioni e la sistemazione della 
montagna ; 

per lo sgravio fiscale e per- 
chè parte dei tribati che ora 
vanno allo Stato rimangano ia 
Friuli; 


per il più ampio decentramento amministrativo, per gli fa- 
teressì della vostra casa, del vostro paese, della vostra regione. 


Votate per il «Cjavedàl». 


I 


Ta rita e gli egoismi, ci portano a 
deviare da questa strada, che in- 
vece è l’unica diritta, perchè essa 
sola risponde a quel sentimento 
di giustizia e di pace che abbia: 
mo racchiuso in noi stessi, nel 
campo più prezioso della nostra 
personalità. E non vi È pertanto 
che da continuare tenacemente 
su questa via, 

I partiti politici prescindono, 
nell'attuazione dei loro program- 
mi, da questa concezione, che pu- 
re è sentita profondamente da 
tutti gli uomini; e quindi non 
possono appagare nè rendere 
tranquilli coloro che partecipano 
alla vita di tali organismi. Essi 
impegnano, per di più, gli ade- 
renti a una lotta che non rispon- 
de affatto alle esigenze natura- 
li dell'uomo il quale ha bisogno, 
per vivere, non solo di cose ma- 
teriati ma anche del benessere 
dello spirito. 

E così, noi, col programma au- 
tonomistico, non solo pensiamo 
di aver raggiunto la soluzione del 
problema più vasto, ma anche di 
quello particolare, perchè noi 


prescindiamo da ogni lotta fra î 
cittadini della stessa terra e vo- 
gliamo essere uniti e solidali nel 
più vasto senso della espressione. 


PieB0 MARCOTTI 


Molto opportunamente, prose 
guendo nel programma di scambi 
culturali, economici ed artistici, ta 
Presidenza del Circolo Artistico 
Friulano ha promosso una mostra 
di opere di pittori Carintiani nelle 
sale del Circolo stesso in Udine 
(Palazzo Municipale), 

I dipinti sono davvero interessan- 
ti e ci riserviamo in seguito di fare 
una breve relazione sulle opere c- 
sposte. Ma parlando con l'avv. Feld- 
ner. Presidente dell'Associazione 
Artisti Carintiani, abbiamo potuto 
apprendere non solo molte notizie 
utili agli sviluppi artistici della Re- 
gione così vicina a noi, ma anche 
i progressi economici che la Carin- 
tia sta facendo proprio in virtù di 
quella larga autonomia di cui essa 
gode. P.M. 


Uno dopo l’altro i giornali di par- 
tito si scagliano contro gli indipen- 
denti che sì presenteranno alle 
prossime elezioni. Che ì giornali di 
Partito facciano questa cattiva a- 
zione è più che naturale, dato il 
credito che godono oggi i partiti. 
Sul conto degli indipendenti vengo- 
no dette le cose più inverosimili e 
tra queste, val pena di segnalarne 
una per la sua grande originalità: 
gli indipendenti sarebbero sospet- 
tabili di essero la <longa manus > 


La campagne elettorale del 
M. P. F. avrà inizio il 25 
aprile con un discorso a Bu- 
ia dell'avv. Piero Marcotti. 

LI 

del comunismo cominformista 

Qualche anno fa, noi saremmo 
stati, secondo certa stampa, la 
<longa manus > della Democrazia 
Cristiana. 

Noi invece pensiamo di essere la 
«corta manus> del Friuli: una 
<manus » così corta che non arri- 
va mai a riprendere che misera par- 
te di quel che la « manus longa > di 
Roma copiosamente prende. 

Rosso di sera, buon tempo sì spe- 


I terzo Congresso 


delle Regioni Europee 

Il Movimento Popolare Friulano 
ha ricevuto l'invito a partecipare al 
terzo Congresso Internazionale del- 
le Comunità e Regioni Europee che 
dovrebbe tenersi in Danimarca nei 
giorni 8, 9, 10 giugno prossimi. 

Il Congresso sarà aperto dal sig. 
Kraft, Ministro degli Affari Esteri 
di Danimarca, e le sedute avranno 
luogo nella sede del parlamento Da- 
nese. 

Vi è però anche la probabilità di 


Hl Movimento Popo- 
lore Friulano combatte 
per il Friuli e non per 
i portiti. 


un differimento del Congresso stes- 
so al mese di settembre, qualora în 
giugno avessero luogo le elezioni in 
Francia. 

Anche il Movimento Popolare 
Friulano ha chiesto che il Congres- 
so sia rimandato a settembre per 
consentire la partecipazione ai Rap- 
presentanti del Friuli, del Trentino, 
della Valle d'Aosta, della Sardegna 
e della Sicilia appunto perchè in I- 
talia avranno luogo nel mese di giu- 
gno le elezioni amministrative, 


Salutamo Voscenza! 


A quanto pare acremo l'onore di 
ospitare S. È. il Ministro degli In- 
ternî on. Mario Scelba. Benvenuto, 
Eccellenza! Noi speriamo che V. 
E- non abbia dato credito alle voci 
tendenziose che cireulano sul no- 
stro conta e che provengono da 
gente male informata che circola 
liberamente per le strade © neî 
pubblici ritrovi. Quella gente crede 
che V. E. — specialmente dopo l'e- 
pisodio di Sicilia ore dai suoi cor- 
regionali Le fu negato l'uso d'un lu 
culo per un discorso — sîa diven 
tata antinztonomista e desideri che 
in Italia tutto sia nello Stato e per 
to Stato è nulla al di fuori del dio 
Stato. Ignora quella gente che Y 

E. appartiene. alla Democrazia 
Cristiano ed è discepolo di Luigi 
Sturzo. tenace assertore delle auto- 
nomie regionali. Come potrebhe V. 
E. negare tutta la tradizione catto- 
tica? Anche recentemente — nel 
1956 — l'egregio collega di V. E., 


ilo Goncita. relatore ufficia- 
le al primo congresso nazionale 
della D. C. sul programma det 
partito, riaffermara pienamente 
quella tradizione dicendo, tra l'at 
tro, che î dessocratici cristiani vo- 
gliono "l'opposto del centralismo 
statale che ha reso possibile la 
prepotenza dell'insombrante Stato 
Huroeratico e di polizia”, che "la 
«tutonomia locale è la cittadella dei- 
le libertà” € che “ i centraliono.. 
mantiene l'opinione pubblica in > 
no stato di perpetua ostili 

Come è possibile che V. E. «i 
ora contro la cittadella delie 1 
hertà, voglia nno Stato pretoter 
te. ingombrante € burocratico e 
sideri l'ostilità a! potere, ora che 
al potere è la D. C.2 

Quella gente che crede a unn ta- 
le possibilità forse pensa che ora 
che il partito di V. E. è al potere 
ed ha în mano, con le prefetture e 
il resto, tutte le leve di comando 


algo 


del Paese, non le voglia più mol- 
tare; forse pensa che la D. €. e 
Vascenza possano ora cambiare 
strada come niente fosse, come ve 
il partito di Voecenza non fosse 
ciò che il ministro Gonella affermò 
£ cioè una "rnilizia ideale” € non 
"una società per catturare il grey- 
ge popolare. per tasare le pecore € 
tendere la lana al mercato”. 

Noi siamo certi che Voscenza 
vuol abolire il centralismo e perciò 
i prefetti, perchè Voscenza è certa- 
mente coerente con Îa tradizione e 
201 programma della Dì. C. E noi 
abbinmo costitiito il M. P. F_ap 
punto per aiutare la D. C. a rea- 
lizzare FEnte Regione, ch'è parte 
importante di quel programma. 

Dunque, benvenuto Eccellenza! 
Voscenza potrà parlare a Udine co- 
me vorrà © anche se parlasse di- 
rersamente da come noi ci aspet 
tiamo. i cittadini friulesi applaudi- 
ranno calorosamente. "Scenza bene 
dica! 
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MOVIMENTO POPOLARE FRIULANO 


PER L'AUTONOMIA REGIONALE 


via Cussignaeco 4 - Udine 


Cosette 


Al giornalista di Epoca, che uveva 
chiesto, polemizzando con Don Sturzo, 
se < una volta divenuta partito.di go 
verno, e quindi incaricata di conser. 
vare lo Stato, la D. €, proseguirà nel 
suo programma (regionalistico) o non 
arretrerà piuttosto sulle linee tradi» 
zionali dello Stato unitario > fu <r- 
sposto, da fonte autorevole, che se In 
D. C. avesse rinunciato a quelle pre- 
giudìziali avrebbe mancato al suo 
compito storico e avrebbe svelato la 
sua insufficienza riformatrice », 
è 

Per quanto l'uomo della strada lo 
ignori, la Corte Costituzionale è una 
istituzione che, essendo molto utile e 
molto importante per la tutela dei di- 
ritti fondamentali del cittadino, non 
viene messa in funzione... per ora! 

Così continuano ad essere applicate 
le leggi di P. S. emanate nel 1931 
sotto le direttive del Duce e uno può 
andare facilmente în galera seguendo 
in tutto e per tutto la Costituzione 
della Repubblica Italiana e non ob- 
bedendo alla legge di P. S. che con 
la Costituzione sì trova in strindente 
contrasto. Allora, la legge fascista è, 

importante della Costitu- 

zione! Infatti, dice l'importante setti- 
manale 72 Mondo, esemplificando, che 
«La nostra magistratura ha afferma» 
to solennemente da almeno due anni, 
che questa norma poliziesca è abro- 
gata: ma ll ministro degli Interni non 
è dello stesso parere, e le questure 
delta Repubblica continuano ad are 
stare e a denunciare i cittadini per un 
reato che non esiste ». Inoltre: « Co- 
5), nella Repubblica democratica, i cit- 
tadini italiani potranno continuare ad 
essere condannati, non solo secondo 
Je direttive del Duce, ma, uddirit- 
tura, secondo quelle che ispirarono 
Ja legge istitutiva del Tribunale Spe- 
ciale? >. 


11 contrasto tra la solennità dei 
Verdetti della Magistratura e In di- 
sinvolta applicazione delle leggi fa- 
sciste, trova la sua giustificazione, se 
condo il Afondo, nei fatto che enon 
si sopprimono di colpo venti anni di 
vita legislativa, in un paese accentra- 
to e governato come il nostro (pessi- 
ma respublica, plurimec leges!) sen- 
za determinare vuoti paurosi... Si vol- 
fe che il trapasso dall'ordinamento 
monarchico e fascista all'ordinamento 
democratico repubblicano avvenisse in 
modo ordinato e nor caotico: ma nes- 
Suno ha mai pensato che questo fra- 
passo non dovesse effettivamento av 
venire! 

Tavece, da quando sono-state rinri- 
“tinate tutte le vecchie strutture bi 
rocratiche, e st sono reinsediati al co- 
mando tutti $ vecchi uomini, non se 
ne parla nemmeno più! ». 

Noi sappiamo da molto tempo che 
non si tratta soltanto della Corte Co- 
stituzionale, ma di... ordinamento fa- 
seista dell'attuale democrazia (!) re- 
pubblicana. Infatti, tra le altre cose, 
ci consta che in Italia i cittadini, an- 
zi i contribuenti italiani pagano, sen- 
za saperlo, impianti idroelettrici che 
producono utili a vantaggio di società 
priatc. Ciò significa che in Italia i 
poveri sono ricchi, în quanto possono 
permettersi di versare ei miserabili 
azionisti di qualche grossa società, 
delle somme non trascurabili. Altro 
chè l'America, di cui tanto si parla! 


E° mollo probabile che tutte queste 
cose, e tutte quelle che non abbiamo 
ancora dette, siano dovute al fatto che 
in Italia è possibile punire un citta- 
dino per < un reato che non esiste > 
€ che un partito, una volta giunto al 
potere, possa rinunciare alle sue im- 
portanti pregiudiziali e mancare, co- 
me niente fosse, al suo € compito sto- 
rico », svelando inoltre la sua < insuf- 
ficienza riformatrice :. 
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Lis todescjs a’ bagnavin di aghe sante cu la zumiele, lis 
sepulturis difàr. I fornasîrs, prin di jentrà a° bussavia il 
Crist su Ja puarte e s’insegnavin, come ch'a viodevin a fà 
i todescs. Sui bancs due’ Îavoràz d’intai, chei dal paîs a° 
preavin cidins, incrugnuliz come bocons di lens: i libris di 
Messe tre dèz penz e, jenfri lis cjartis, un grum di santuz 
eragnòs. Di far al jere un biel soreli ch'al.cucave pai veris 
dai balcons duc” piturz. ; 

Finìde Messe, i fantaz sodeses si tiravin sot il tei a cjantà 
di amòr, cul pinel vert sul cjapelut a _nît di gjarlo. 

A cjalà lajà, di là des monz, ‘© je une aghe ch'e slu- 
siche tal soreli bulint, eni lens, cu lìs cjasis, cui cuei ribal- 
tz dentri, in chel cimià di ejali. Ancjo dajù fieste, tal soreli, 

— Nuje uè — al contave un bintar cu la gjambe tirade 
sul murut dal segràt — %o varessis di sei al Bockbierfest, 
chest més dì marz. Une niade di chelarutis cul cot 
al zenoli, cu la plume sul cjapelut e un grum di ga 
svolètin pes taulis cun sîs, siet bocai par man. E 

















bevi 
tal astifal» di verì, tal cerichil» di crep... E musiche, 1 
bavarès, cuì bragonuz curz, i scufons blanes © lis giambis 
# lare, di tant ch'a son gras, j dan dentri di sonòne 





sunò, 
*O varessìs di sei al Bockbierfost: chés a° son sagris, san: 
gazion! © ancje al Kirchtog, vie pal Gailtàl: ‘e je la sagre 
de glesie, che tol dopomisdi i fantaz a cjaval a màndin în 
-dovis un caratel impiràt sun tun pal. E dopo, danzis sot il 
tei, în tun svoletà di cotulis a pletutis fissis © di fazzolez 
di sede. Lis frailis a' cjàntin un psc par todese e un pie 
par sclîi 











Sot il tei ju stoi sentade, 
sot il tei tant bulinti 
chi, se l’aiar nol busine, 
‘o mi sint a bati il cîr. 
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O Nuti al jere un biel frutat: aneje vistot a la miei cu 

] sei, di fornasîr, e brastulît la piel di sorelì. 

i . | Ba feste dopomisdî, vie pal îstàt, al jere un sejafoiaz 
che se nol fos stît chel sgrisulà di cijalis come une site che 
vadi sù e jù tor di un len cence fin — lis cijalis a” batin 
compagn par dut il mont — si sares restàz înzussîz in tune 
eternitàt di orloì fèr. Alore cnî Jave a butàsi tal lodar, cni 
‘sì tîrave sù pal bosc ta l’ombrene a fi il pîsul, cui vignive 
iù ca di Gretchen, su la strade di ejase... Àl jere un taulin 
sot il glorièt. bessòl ta l'ombrene € te pis: 
sentàsi voltàz ca Ja muse de bande des monz, de bande de 
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Furlznie.. Gretchen ‘e comparire peemnrose, pronte, cun 
tan. 
masi 





podere in- 





Idi: cidin e lusoròs che a trimave fin Ja vòs tal co- 


=A° Krikil Pir, pite! 

Al par di strani todesejà cussì, cun tun agnul biont! 

Nuti al vignive simpri ca jà l'indomenie. La chelare j 
lave dongje d'un svuîl, } pojare une man su la spale e si 
disbassave n seoltàlu cu la muse dongje de sò. E no veve 
mai presse di là in niò. 

Dopo, vie pe gnot, Nuti nol podeve durmî, par tani 
ch'al fos stît strae: al cjalave fàr a lune par ché sfese ch'al 
veve' lì dacjîf, cul pinsîr piardot daîr cui sa ce lunaris... 
Qualchi gnot al jevave. al saltave for a cjaminà, che la 
lune j bateve intòr stampanti la sò ombre insiliose par tiare 
e i pÎui svcarins lu ejatavin insontiit sul dese a cjalà tal nuje. 

— Tù tu às ale! — j disere Guri, cjalanlu tai voi, di 
brut. L'ui al sejassave il cjaf cun tune rugnade e vie sul lavér. 

— Al à une raseje — j disevin dadr chealtris, che no 
rivavin ‘mai a tacà discors cun lui. — Al è mat! Batiston 
pò! Cui puedial mai savà ce ch'a pènsîn i Batistons? 

Po° qualchi gnot al tacà a scomparî. i 
podeve. serupulà indulà ch'al lave a fi si 
dismevevin di straoris, ‘a slungjavin une man a palpî: Nuti 
nol jere. Gurî, une volte, In brineò pal stomi 

— Tù... — e lu sdramassà partìare cence dij nujattri. 
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In chés gnoz, un claput al petave în tun balcon sieràt 
da Postarie: în chel cidin de gnot al pareve un grant bot, 
ch'al rimbombas di ogni bande. Si fasere une liste di lux 
jenfri i scùrs... 
Po” a° lavin a însentisi sul nembri mit di un pra- 
dissit e a° cisicavin tanche a preà dibessoi. 

— Là di nò — al fevelave lui — si va a cjoli la robe 
de nuvizze cul ejîr e i bùs due® inrosîz... 

— Calì, tornant di messe, su la puarte de ejase di lui 
a° son doi fantaz che no làssin jentrà la marejade. Dopo 
contratàt um pòc, un al dà 














di bevi a due” e chel altri al 
presente ‘e nuvizze un pan di siale e un curtis di len: jè 
%e bute il curtis cuintri de cjase e po' “e tae une fete di 
par, cun: tun britulin ch'e puarte cun sé, e la met vie e 
la ten cont par simpri. Mé mari la jà anejmò, e jo “o soi 
grande. 

— In Friùi... ’e ven fr su la puarte la mari dal nusiz 
eu la mescule in man e la consegne ‘e brit; e îl missér j 
dà une tazze di vin. Ma a° son tantis manieris... 

— Prin dal gustà, calì, la. nuvizze “e salte su la taule 
e no à di strucjà nuje: %e a di lè balant tai braz dal so omp. 
che la spiete e la strenz... 

— Cussì? — e Nuti al strenzeve Gretchen sul cor. 

— Vualtris, lajù, “o veis il sorèli alî. ch'o puedîs to. 
cjalu ca la man. È il cîl net come un voli di ucel. e lis 
vosîtis tai cjamps di ogni stagjon. Ce gust a sintî il sorgli 
su la muse come une bussade, passisi i voi di cil e di vert. 
jemplasi lis mans di rosis! — Gretchen “e crevave a flics 
un stec, cui voi bas. 

— Tu fevelis tanche une puisie, tu! — E Nuti la cja- 
t* (CE: indenant) 
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Apparentamenti 
inaspettati 


E° interessante seguire le mano- 
vre che si svolgono in questi gior- 
ni a Udine in occasione delle pros. 
sime elezioni amministrative. Ma 
più che tutto istruttivo seguire i 
Diani dei dirigenti dei partiti per 
gli eventuali apparentamenti o col- 
legamenti. 

Tutti sanno che i parenti nella 
vita comune di ogni giorno vanno 
difficilmente d'accordo. Ma pochi 
conoscono che în politica è tutt'al. 
tra cosa! Basti dire che a Udine 
sembra che nella lista della Demo- 
a far parte alcunì dei maggiori e. 
sponenti della Unione Commercian- 
ti. Ma come? Se hanno pubblica» 
mente litigato fino a ieri! Già: pe- 
rò, fra parenti, queste cose accado» 
no nelle migliori famiglie, 





LETTERE AL DIRETTORE 
Tamau e Sappada 


Nei riguardì dell'etimologia di "Ti 
maw” della quale si occupava codesto 
Joglio nel N. 3 del 1 febbraio non ri- 
tengo sia necessario scomodare chis- 
sachi, come fà il sig. Bergmann, che 
va @ scovare la parola tedesca 
? Dammau” che già per ù suo sa- 
pore letterario non convince, in quan- 
to che certo a Timau e dintorni son 
Pera anima, che conoscesse-il termine 
” Damm” nel secolo XIII. 

E' il solito difetto degli eruditi. 

A me sembra che la cosa sia molto 
semplice. ” Au” nel recchio linguag- 
gio tedesco significa ” Prato”. In 
fondo ia stessa radice di ” Ager” 
latino. E ” Toma” è la forma popo- 
lare ed antichissima del nome perso- 











Una seconda noterella sulla parola 
” Cuful” © relativa etimologia, Met 
tendola vicina al ” Cofo” dî Grado ed 
altrote, credo potrebbe assai bene 
essere avvicinata ancora al vecchio 
tedesco ” Kofer” ” Kofar” etc. nel 
senso di baule. 

Saluti ed quguri. 


D. G. Fontana 


P.S. Giacchè sono in tema di etimo- 
logia, coglio riferirmi anche alla se- 
corda isala tedesca della Zona, cioè 
a Sappada, che gli abitanti nel loro 
dialetto, chiamano ”’ Blod'n ", 

Ho trovato un curioso fenomeno di 
inversione; cioè Za denominazione te- 
desca viene dall'italiano (carnico € 
cadorino-comelicano) c la denomira- 
sione italiana deriva dal tedesco. Mi 
spiego. 

I paesani chiamano ” Za pod'n "== 
"zum Boden” la frazione di Cima» 
sappada, che in realtà forina un ma- 
gnifico pianoro. E° certo che un paia 
delle prime case di Sappada erano a 
Cima. Mettete ta denominazione ” Za 
Pod'w” sulla bocca un cadorino e 
di un carnico ed avete ” Sappada” 
nelle sue varie forme di scrittura e di 
parlata. 

Mettete invece la "Piave-Plav” e 
simili forme sulle labbra di un vec- 
chio Sappadino e ne caverete dl 
© Blad'n”. Per me la cosa è pacifica. 





Molto brevemente: il passaggio fo- 
nico da a di fase anteriore ad o, nelle 
pariate carintiane è facilmente am- 
missibile ed è comunissimo specie in 
posizione tonica; non lo è per multa 
la metafonesi inversa. Quindi 1 alter- 
nanza Tamau-Tomau è comprersibi- 
Te, partendo dalla prima forma (tanto 
più che in bocca tedesca si 2ccentue- 
rebbe Tàmau o Tomau}; ma che da 
un primitivo Tomaw si possa arri 
vare a Tàmau è per to meno cosa 
singolare. Temiamo quindi che îl sig. 
Toma proprio non c‘entri. Ella dirà: 
maledetta la troppa erudizione: ma 
in giottologia non è davvero mai 
troppa. 

Quanto all'accostamento cuful (gu- 
sele dell'acino d'uva) con Kofar (bau- 
ie) a parte le difficoità fonetiche, 
non Le pare che Ja distanza seman: 
tica divenga vertiginosa? 

Invece la spiegazione che Ella pro- 
pene per i nomi Sappada-Bladen è 
molto interessante e, diciamo pure, 
seducente, per quanto la rispondenza 
sra fl ladino Plar- e il tedesco sappa- 
dino Blad'n, pervia di quella spirante 
labiale (+) che diverrebbe dentale so- 
nora (d), non riesca del tutto persua- 
siva. 
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RICORDI DEL PASSATO: PROSSIMO 


Larresto di Oberdan 


Veramente il suo esatto cognome 
era Oberdank, come risulta dal Li- 
bro dei Battezzati della parrocchia 
di St. Antonio Taumaturgo di Trie- 
ste. Dal predetto registro risulta 
anche che la sua giovane mamma 
era oriunda dalla Carintia; la finca 
del padre è in bianco. Chi scrive ha 
esaminato di persona la registr: 
zione del battesimo e vuole offrirvi 
delle notizie che possono avere 
qualche interesse per i lettori di 
« Patrie dal Friùl ». 

Lo scrivente, all'età di otto anni, 
sì trovava un giorno con suo padre 


perchè, non obbedendo il ricercato 
all'intimazione di aprire in nome 
della legge, il gendorme dovette ab- 
battere Îa porta con il calcio dello 
schioppo ed assalire l'ospite in mo- 
do da far sì che la palla della ri- 
voltella, destinatagli, andasse a fis- 
sersì nel soffitto della stanza, 
Pochi sapranno spiegarsi la ce- 
lerità di tale fermo ed ecco come 
avvenne, Il giovane Oberdank pas- 
sò il confine a piedi, attraverso i 
campi fra Palmanova e Versa; ed 
una carrozza di quest’ultimo prese 
aveva l’incarico di prelevare poi lo 





‘RONCHI - Locanda Berini, 


a Gradisca e, mentre si recavano 
all'albergo per attaccare ìl cavallo e 
partire per le Basse, attraversando 
il « Marejaduz », incontrarono un 
gendarme, certo Tommasini, che 
parlava anche friulano e che essì 
conoscevano perchè, quando era di 
posto a Pieris e perlustrava le Bas- 
se friulane, d'estate, si fermava 
spesso a riposare all'ombra della 
loro casa, sita vicino alla strada 
maestra. Appena fatti î convenevo- 
1, arrivò trafelato un altro gendar. 
me che invitò il nostro interlocuto- 
re a recarsi di corsa dal capo-posto. 

Noi partimmo, ma dopo qualche 
giorno si seppe che quel Tommasi- 
ni, la notte stessa dopo l'incontro, 
aveva arrestato a Ronchi, nella lo: 
cauda Berini, vicino all'unica s 
zione ferroviaria per Trieste, un 
giovane di nome Oberdank, trovato 
in possesso di una valigetta con 
bombe. Si seppe anche che l'arresto 
era stato oltremodo drammatito, 
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dove fu arrestato Oberdan 


strano viaggiatore fra i campi e di 
portarlo a Ronchi, da dove sarebbe 
partito per Trieste. 

Sì era nelle prime ore del pome- 
tiggio ed il cocchiere, prima di re- 
carsi al posto convenuto, volle for- 
hirsi di sigarette ed entrò dal ta- 
baccaio del paese, il quale, per 
scambiare qualche parola, gli chie- 
se dove era diretto, Il cocchiere, 
forse per gloriarsi della fiducia che 
godeva, disse: «Voi a ejoli tai 
ciamps un talian par menàln a Ron- 
cis; al è un che al và a Triest par 
copà l'imperatòr »! 11 tabaccaio si 
recò immediatamente dal podestà 
e raccontò quanto venne a sapere 
dal cocchiere. N podestà, certo Bal- 
dassi, impressionato, andò di corsa 
2 Gradisca dalla Gendarmeria. Il re- 
sto è noto. 

© podestà fu insignito della crove 
d'ora del merito, il gendarme ebbe 
la stessa decorazione în ARRaIO, 
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